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Kilenczedik évfolyam. 

A „KELET" előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész érre.....: . 16 frt. 

Félévre ..... s " 

Negyedévre....... 4 
Egy hóra helyben. . . . . Iírt 50 kr. 

. Egyes szám ára 7 kr. 

kivételével. 

Megjelenik a „Kelet- minnennap, az ünnepeket követő napok 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

a Kolozsvártt, 1g79. csütörtök Jullus 24. 
MHirdetési dijak. 

Hatszor hasá bezett gármond sor vagy annak tere 6 kr. 
Bélyegdij minden hir letés után 3( kr. Nagyobb ésgyakcaibb 

hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Béesben: Orpelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eck- 

haus der Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Vallfisch 

gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische BureauBudapest
em 

Haasenstein és 
A. V. hirdetések felvételi irod. Budapesten Szervitatér 5. sz. 

Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberge 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

; Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik számna, hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIJAZTATNAK.
 

Kéziratok nem adatnak visszaa 

Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

.. 

A kolczsvári szakiparoskola. 
V. 

Mielőtt összehasonlitást tennénk a pol- 

gári iskola és nehány külföldi szakiskola lecz- 

kerendje között, szükségesnek tartjuk megje- 

gyezni, hogy hat osztályu szakipariskolák, 

mint a hány osztálya nálunk a polgári os- 

mal léteznek s a melyek fennállanak, sok- 

kal magasabb ipari czélokat tűznek maguk 

elé, mint a milyen czéljái viszonyainkból, ipa-
 

runk fejletlenségéből és a szükségből kifo- 

lyólag egy kolozsvári oskolának kellene, hogy 

legyenek. 
A nagy számu franczia iparoskolák kö- 

zött például a Lille városában Jevő hat osz- 

tályu, de három szakmára felosztott s esze- 

rint az ipar, földmivelés és kereskedelmi pá- 

lyára előkészitő oskola programmjában az in- 

tézet ipari czélja gyárvezetőket és műhely- 

igazgatókat képezni északi Francziaország 

számára; e végre leginkább az iparos csa- 

ládoknak a születésüknél fogva is ipari pá- 

lyára utalt gyermekeire tekint s e pályára 

magasabb képzettséget nyujtani, a nagygyá- 

rak főnökei mellé kitünő segédeket nevelni, 

tekinti hivatásának." Kolozsvártt gyárak sem 

levén, egy idevaló oskola nem is tűzhet ha- 

sonló czélokat maga elé, egyelőre a főváros- 

ban egy ilyen intézet, a minthogy tervezve 

nyeit. . ; 

Minthogy azonban a polgári oskolának 

5 osztálya Kolozsvártt tényleg fennáll s mind- 

ezen öt osztálynak az ipar és kereskedelem 

igényeinek kielégitésére kell működnie, hiá- 

bavalóság volna itt jövőre. is olyan tárgya- 

kat tanittatni, a melyek csak nagyon távoli 

összeköttetésben állanak e czéllal, a mig lé- 

teznek az iparral és kereskedelemmel leg- 

bensőbb összeköttetésben álló fontos más tan- 

tárgyak. 
Nem lesz tehát felesleges, ha például 

a lille-i iskola tanrendjéből idézünk egyet- 
mást. 

Az első év tantárgyai: 1. Számtan, 

(még pedig a franczia felfogása szerint e le- 

minek nevezve s mégis a számtant, al- 

gebrát, geometriát, trigonometriát foglalva 

magában) 2. Leiró geometria. (Egyenes 

vonalak és a sik, sikérintők, felületátmet- 
szési pontok) 3. Sikemelés, lejtmérés. 

4. Elemi erőöműtan. 5. Természet- 
tan. (Nehézkedés, hő, fény, villamosság, de- 

lejesség, meteorologia.) 6. Általánosvegy- 
tan. 7. Angol vagy német nyelv. 

Második év: Alkalmazó erőmű tan. 

2. A gőzgép. (Leirása és alkalmazása a 
gözkazánnak.) 3. Természettörténe- 

A KELET TÁRCZÁJA. 
. 

Arczképek 
IL 

BALZAC MonoRs. 

3. 

A legelső föladat a közönség elismerésének 

kivivója volt. A ,Comedie humain" első része, 

mely eikert aratott, a „Peau de chagrin" vala, 

mely 1881 ben jelent meg. A közönség finomabb 

gondolkodói, a kik, a végén, még is csak az utol- 

só szót adják, figyelmesekké kezdtek Iznnis az 

élesebben látó kiadók arany tojásokkal igyekeztek 

a szép hangu madarat kalitkájukba csalni. A pénz- 
szüke segitett a madarászoknak s kényszeriti Bal- 

zacot, hogy jövendőbeli munkáit árukon alul elzá- 

logositja, csakhogy minél előbb készpénzre tehes- 
sen szert s igy iamét elől kezdődött a rabszolga 
munka, átlag minden nap legalább 16, sokszor 

23 órán át, akár éj, akár nappal lett légyen, éb- 
Ten s még aludva is. De mit bánta ő? Csakhogy 

umegtetta a maga utját, csakhogy képzelete alak- 
jaival élhetett, magasra kitüzött czólja felé köze- 
ledhetett! S a mily fáradhatatlan volt e munka- 

erő, ép oly mértékben fokozódtak a csillogó re- 
mánykedések. Leveleket irnom - mondja leve- 

lében Abrantés herczegnőnek, ki akkor Mme de 

koláknak van, külföldön csak kevés szám- 

is van, tökéletesen kielégithetné hazánk igé- 

lem és egészségtan. (Alapismeretek az 
állati és növényi physiologiából. - Gyakor- 

lati iparos egészségtan.) 4. Ipari vegy- 
tan. 5. Ipari és kereskedelmi föld- 

rajz. (A különböző államok főterményei, 

behozatal, kivitel, a szállitás útai stb.) 7. 

Számtartás. (Könyvvitel, váltó és biró- 

ságai, űzleti műveletek stb.) 8. J og. (Alap- 

elvek.) 9. Angol vagy. németnyelv. Itt már 

az iskola által különösen felkarolt ipari szak- 

mák szerint a tanulni valók is szakadozni 

kezdenek s mig a fennebbieket közösen 

mindea tanitvány hallgatta, a gépészetre és 

fonás-szövészetre készülőkkülön közösen hall- 

gatják: 9. A fonást és szövést. (A szö- 

vészet anyagainak ismerete. - A fonáshoz 

és szövéshez alkalmazott főbb gépek.) A vegy- 

tani iparra készülők pedig külön hallgatjak: 

9. Az analitikai vegytant. (Minőségi 

és mennyiségi analysise az ipari termékek 

legfőbb anyagainak.) 10. Ásványtant. 

(Legfontosabb ásványok ismerete.) 11. Föl d- 

tant. (A kőzetek leirása és osztályozása, 

neptuni és vulkáni képződ mények, Észak- 

Francziaország geologiája.) 

Harmadik év. Közös tárgyak. I. Ipari 

épitészet. (Az anyag ismerete, köműüves, 

ács és asztalos munkák kivitele fában és vas- 

ban, az ipari épitkezések fajai.) 2. A vas- 

ut. 3. Ipari közgazdaságtan. 4. Ke- 

reskedelmi jog. 5. Ipari törvény- 

hozás. (A gőzgép használatára, az egésség- 

telen ipartelepekre, a gyerme kek munkáltatá- 

sára stb. vonatkozó törvények és rendeletek.) 

6. Angol v. német nyelv. Külön a gér észet 

és szövészet hallgatóira nézve: 7. Gépek 

szerkezete. 8. Fémtan. (Vas, öntvény, 

réz, ólom, czin, ezüst, arany stb.) 9. Czu- 

korkészités és tisztitás. A szövészet 

hallgatóinak külön: 10. Fehérités, fes- 

tés és appretura.11.Szőhető anya- 

gok. (Mezőgazdasági és kereskedelmi szem- 

pontból.) 12. Fonás. (Len, kender, juta, 

gyapot, gyapju, selyem stb.) Szövés. (Egye- 

sitett, keresztezett, mintás szövés.) A gépé- 

szeknek külön: 10. Gazdasági gépek. 11. 

Bányászat. (Facultative.) Az ipari vegytan- 

ra készülőknek külön: 10. Ipari ásvány- 

vegytan. (Vegytani termékek készitése; 

savak, lúgok és származékaik, cnlor stb. üveg- 

készités, ceramia stb.) 11. Ipariszerves vegy- 

tan. (Különböző iparágak: sörfőzés, keményi- 

tőkészités, timárság stb.) 

Ezen kivül a tanitványok hetenként 6-13 

órát a rajzteremben munkálkodnak s szakmája 

szerint a gépész gépeket, a szövő diszitésimunká- 

kat rajzol. Továbbá naponként átlag minde- 

nik tanitvány 4A órát a műhelyekben 

dolgozik, a hol vasmunkát, asztalos- 

munkát végeznek, szövéssel, fonással 

Berny és a szép Castries") herczegnő után, leg- 

kőözelebb állt hozzá - lehetetlen! Fáradt vagyok a 

kimerülésig. Ön nem tudja, most háromléve meny- 

nyivel valóék, vagyonomon tul, adós: semmi egye- 

bem nem volt föntartásomra, mint tollam és 120 

ezer franc adósságom. Nehány hó alatt mindent 

letőrlesztek . . . szegényes kis háztartásomat be- 

rendezem, - de hat hónapig még ki kell tarta- 

nom a nyomor minden kinját s élvezem is, mint 

a legutolsókat. Senkitől sem koldultam, kis ujja- 

mat sem nyujtám ki csak egy sor dicsérő birála- 

tért, avagy egy fillérért is; gondjaimat, sebeimet 

elleplezém. S ön, a ki tudhatja, ha könnyü-e toel- 
lal sok pénzt szereznünk, ön megmérheti női sze- 

mivel azt a mélységet, a melyet most ön előtt 

föltárok s a melynek szélén eljövék, a nélkül, 
hogy bele szédültem volna. Igaz, még hat ugyan- 

nak nehéz hónapom van hátra, annál nehezebb, 

mert, mint Napoleon is belefáradt a harczba, én 

is megvallhatom, hogy küzdelmem a szerencsét- 
lenséggel kezd kifárásztani." Szegény Balzac! E 

hat hónapból tizenkilencz évnek kelle lennie s 
csak a halál szabadithatá ki e - szerencsétlen- 

séggel való küzdelemből. 
Az 1827-beli első katastrophára következett 

a második 1836-ban, a harmadik 1846-ban, s a 
negyedik, végül, a februári forradalonm nyomán 

*) Megismerkedésők igen regényes vala: a 

herczegnő névtelen levelet irt hozzá, a „Peau de 

chagrin" sikere után. A szegény herczegnő, lová- 

demi-cadaore élégant" vala s typusa a könnyelmü 

mista nemesség lánya volt, rokonságban a- Mont- 

morency-ekkel és Fitzjames-ekkel, később mintául is 

szolgálván Balzac egyik heorczegnője számára. 

foglalkoznak. Nyáron át a város ipartelepeit, 

gyárait látogatják meg S a tanitványok hely- 

ben rajzokat vesznek fel rójuk. : 

Ime ezek az első három év tantárgyai, 

a következő három évre már ki sem terjesz- 

kedünk. Azt hiszszük, egy képnek ez is elég 

arra, hogy paedagogusaink elmélkedjenek kis- 

só a polgári oskolák átalakitásának kérdése 

körül a fennebbi tárgyakról, hazánkfiai pe- 

dig győződjenek meg róla, miként képezik 

külföldön az egész embert, a jó iparost. 

Mipedig a jövő alkalommal elmondjuk, 

mit kellene ezen anyagból a polgári oskolá- 

ba átvenni. 

Szegedi karczolatok. 
Szeged, jul. 17. 

(Folytatás.) 

Itt két utcza keresztezi egymást s a sarkon 

mellékszárnyával a Segitő boldogasszony utczába 

benyulva áll Oltványi István leányneveldéje, 

főhomlokzatán a Megváltó szobrával s a szeretet 

ismert bibliai jelmondatával: „Eng edjétek a 

kisdedeket hozzám jőnil!2 Szilárd kőépü- 

let, a pusztitás enyészet szülő hatalmával diadal- 

masan küzdött meg, de lakatlan; ablakain iszap, 

por, szemét s kisdedei, kik oda jértak, távol van- 

nak. A gyermekvilág kedves zsibongását komor 

némaság váltá fel. 

„Isten óvd meg e házat! - Isten 

védelmezd lakóit!" jelmondatok vannak a 

homlokzat két sarkára vésve. A ház megóva áll. 

Vajjon megvédelmezve volt-e minden lakója?... 

. . . 

Tovább gyalogoltan a fölhágó utcza' 

felé a szabadkai kapu irányába. 

Telkes gazdám, ki imént pár szót váltott 

velem a barátok kertjénél, melynek gyümölcsfái 

öles viz alatt állanak s egész béka tábor űzi isza- 

pos lombjai között ártatlan garázdálkodását, mely 

béka szokás szerint éktelen brekegés és kuruttyu- 

tlásban nyilvánul - elvált tőlem s mire a sza- 

badkai kapuhoz ballagtam, már megelőzve ott 

sürgőtt-forgott egy csoport faragó ácsmester em 

ber között. 

ról leesve s hátgerinczét eltörte, akkor már „un 

és pikáns Grande dame-oknak. A legelőkelő legiti- 

san - muézze uram, ez az én otthonom; pár nap- 

ja jöttem be a tanyámról, hogy hozzá lássak jó 

magam is a munkához. 

- Bizon van mihez látni, bogy ez a sok 

törmelék ujra ház legyen. 

- Van uram. - Látja ez itt a pinczém 

Bormérő ember voltam, hanem ebből 
már a jó 

Isten semmiféle kánáni csudájával sem lehetne 

többé bort mérni. Csunya ez és bűzös; nem cso- 

da, négy hónap óta vegyült össze a békanyállal, 

1848-ban. A mint nőtt az iró hire, emelkedtek 

bevételei, pedig a belga utánnyomások legailább 

fale jövsdelmet vontak el tőle - csak hogy ép 

oly rohamosan emelkedtek az adósságok is. ,Az a 

150,000 franc, a mennyit ez évben szerzek 
- ir- 

ja 1840-ben egy barátnőjének - nem adhatá 

meg nyugalmamat" - pedig, 16 kötetet s 20 

fölvonást kelle érette irnia! Isemét és ismét meg- 

kisérti, hogy valamely kecsegtető vállalattal ránt- 

sa ki magát hitelezői hálói közül s jiemét és is- 

mét még mélyebbre sülyed - mint, például, a 

midőn Sardiniába rándul, hogy a romaiak kora- 

beli bányák ércztartalmu salakjait kiaknázza. 

Irói tiszteletdija jó része a nyomtatási költségek- 

re megy el teméntelen ideje pedig az ivek javitá- 

sára; minden ivet ötször-hatszor néz át s a ha- 

todik javitás után sokszor már egyetlen szó sem 

maradt az eredeti fogalmazványból. Még sulyosab- 

bá teszi a bajt, hogy a világ legrosszabb háztar- 

tója. Azt hiszi takarókoskodik, mikor falusi la- 

kot épittett. Pedig e lak is, kérdés - Gozlau 

L. szerint - ha megérdemli-e a lak nevét? ,e 

svájczi bázacska, zöld ablakaival; a melybe soha 

sem egy szekrény, sem egy függőny árnyat nem 

vetett.6 Persze, aztán, hogy odabenn nem sokke- 

délyesség vala található; s miután a kert fái 

sem vetnek árnyat, terebélyes fákat ültettet bele 

- hogy alattok dolgozhassék - a mi akkorhal- 

latlan egy vállalat vala, s miután a hajlék ter- 

vét egy műkedvelő-épitészszel készitteti el, csoda- 

e, ha a háznak nincsen alapfalazata, majdnem fe- 

jére omlik, s a végén még őrül, hogy tizedrész 

annyin eladhatja, a mennyibe került. „Azt kérdi 

- irja Hauska grófnőnek, ki később nejévé latt 

- hogyan tőörténbetik, hogy engem, a ki - 

meg a padlásról aláhulajtott gabonával. 
Oda rot- 

..........
..........

... 

hadt minden buzám, meg a paprikám sem lát 
több halat hográcsba. 

Mosolyogtam e tőrül metszett egészséges hu- 
moron, melynek hasonmását alig ha lehetne ily 

kiadásban könyvekben találni. Hogy hivják 

kedves gazd' uram? kérdém tőle, följegyzem ma- 

gamnak a nevét, hogy ne felejtsem el. 
- Sáudor Józsi vagyok, a házam száma 

439. Magam vagyok, a házam meg számos- 

tól csak volt. Tekintsen csak szépen kérem oda, 
látja ott e pocsolyában, oda lapult a nyoszolyám, 
tollastul, takarostól; négy hónap óta kandikál ki 

a vége, de nem férek hozzá, pedig ott mögötte 
valahoi van a sublotom is, abba már szeretnék 

belenézni valahogy, mert oda van zárva 70 frt s 
az most kéne, ha eddig el nem rothadt. 

Ez itt istáló volt, 50 lóra való; magamé is 

bepusztult négy. De hát még hány ,ártatlan 
disznóm' veszett oda. 

S mindezt az én Józsi gazdám nem is any- 
nyira panasz, mint inkább szórakoztatásom ked- 

véért mondta el. Erős lélek, aczól jellem kell 
ehez; léleknagyságot ismerni s azt kegyelettel 
tisztelni Szeged romjai felett a fásult pessimis- 
mus is megtanulhatja. . 

Meleg kézszoritással bucsuztam a derék em- 

bertől, ki pár perez alatt oly mély bőlcselettel 

oktatott ama nagy tudományra, melyen létünk 
egyik alapföltétele sarkallik. 

Küzdelem. Bizalom. 

A Mátyás utcza felé térve a pusztulás 

irtóztató képe tárult mindenütt előmbe. S im, a 

szeretet, a hűség megtestesülése az elrombolt vé- 

szek omladozó emlékei fölé is oda varázsolják a 

családi élet eszményét, költészetét; ama nimbust, 

mely az édes anyákat szokta környezni. Kétszom- 
szédos ház egymás fölé hajlott vagy zuhant ház- 

tetői árnyas „vera ndá t" rögtönöztek a romok 

fölött. Ott a magasba torlódva e telep enyhe 

vonult a nap heve elől. Az auya keblén ringatja 
alvó gyermekét s csendes dalolássa! mérsékli egy 

zakatoló kis varrógép monotom lármáját, melyen 

a kisded vénje szorgosan varr; a bű házi eb pe- 

dig éber figyelemmel néz alá a magasból. Me- 

lyik művész ecsete tudná e képet ugy megörőki- 

teni, hogy az ujra születendő Szeged késő uno- 
kája is, ki dajkamesékből fogja ismerni csak a 

téntekről, azok következményeiről s e következ- 
mények végtelenségbe menő változatairól ?P... 

* 

Ház-omladványok, iszap fődte kertek vál- 
takozó sorai közt haladva tértem a Szenthá- 
romság utczába. A szilárd kőanyagból épült 

házakon( - fájdalom a főtér kivételével vajani 

kevés van -) a vész nyomait, csak az ár ma- 
gasságát jelző vonalig terjedt vakolat-omlad- 

ványok jelzik. Intő kiáltó szó van e pi- 

rosló téglák minden egyes darabjára 

friss léggel kedveskedik a családnak, mely oda 

mult viharos napjeit: fogalmat szerezzen a tőr- 

...........................................
... 

mint oly szives elnézéssel mondja - mindent ős 

merek, mindent megfigyelek, és átlátok, annyiszor 

megcsalnak és lefőznek ? 
Ha valaki a legkitünőbb whist-játókos s az 

ötödik hivásnál már tudja, hogy kinél micsoda 

kártyák vannak, nem gondolja-e őn, hogy néha 

minden tudományát félreteszi, csak, hogy lássa: 

miként megy a játék, ha a történetre bizza ?" 

De van egy másik elfogadható magyarázata is. 

„Ha erőm és tehetségem éj-napon át abban van 

megfeszitve, hogy költsek, irjak, rajzoljak, fessek, 

emlékezzem; ha lassu, gyakran megsebzett, szár- 

nyakkal uton vagyok, hogy az irodalmi teremtés 

szellemi mezőit végigjárjam; hogyan lehetek ugyan- 

akkor az anyagiság földjén is? [Midőn Napoleon 

Eszlingenben volt, nem volt Spanyolországban. 

Ha azt akarjuk, legdrágább, magános, elzárkozott 

Grófnőm, hogy az életben, szerelemben, barátság- 

ban,az üzletekben s minden fajta viszonylatokban 

meg ne csaljanak, épen csak az egyiket lehet, 

ezek közül, üznünk, akkor csak pénzember világfi, 

kereskedő ehetünk. Én látom tisztán, hogy meg- 

csalnak, hogy meg fognak csalni, hogy ez vagy 

amaz elárul, vagy gyapjam egy részével odább 

áll - de a mely perczben érzem, látom előre, a 

melyben tudom: valahol máshol kell épen küzde- 

nem. Látom tisztán, de abban akkor épen a pil- 

lanat kényszerüsége ragad, valamely sürgős mun- 

ka, vállalat mely elveszne, ha azonnal be nem 

fejezném. Gyakran egy kunyhót egyik égő házam 

lángjainál végzek be. Se barátom, se szolgáim; 

mindenki kerül, nem tudom miért, vagy ig in- 

kább nagyon is jól tudom : mert az olyan em- 

bert nem szoktak szeretni, sem szolgálni, a ki 

éj-nap dolgozik, a ki mások kedvéért nem szóra- 

.... 

irva: ,Épitsetek szilárd anyagból"; szám- 
talan diszes ház-maradvány tárult szemem elé, 

melynek kidomborodott vagy begörbedt falazatát 

gerenda darabok támogatják ideig óráig; mig má- 

sé meg összeporladt s elterült a földön, mint 

egy marék korpa. Miért? Láttam olajfesték- 

kel mázolt, diszes gypsz arabeszkekkel czifrázott, 

első tekintetre compaktnak tetsző házat, mely 

azonban harmadfél lábnyi magasságon felül - 

égetetlen vályog lemezekből, polyával ke- 

vert sárból volt rakva. Miként álljon ellent 

a száritott sár a viznek? Képtelenség. Adja ég, 

hogy nagy számüzöttünk bőlcs szavai ne hangoz- 

zanak el a pusztában, s az általa javasolt „Be- 

ton" alkalmaztassék kivétel nélkül minden épit- 

kezésnél. A szt.-háromság-utczában alig volt egy- 
két ház számitás alá vehető anyagból épitve, pe- 

dig ugylátszik - a romok közül is - hogy tu- 

lajdonosuk érzékkel birt a szép iránt, izléssel fes- 

tett szoba-falak, diszes plafondok tesznek erről 

tanubizonyságot, melyek azonban behorpadva, 

helyeikből kicsuszva tömörülnek megközelit- 

hetlen romhalmazzá. Egyikét ezeknek figyelmesen 

vevém szemügyre. Egy ketté törött ház! 
Egyik, ügy nevezett tűzfala áll s tartja a 

fedélzet felét; s igy a csinos lakosztályok fehér 

szárnyas ajtaikkal védtelenül bámulják a kék eget, 
mely négy hó lefolyása alatt, azonban többször 

volt barna felhökkel is boritva s zuhogó záporok 

moshatták a lakosztályok festett falait. A ház elé 
torlódott iszapos fa-halmaz közé egy pózna van 

ékelve, e póznán kis deszka-táblára papirszelet 

ily felhattal: „Egy liter bor tiz kr. - A 

„háznak" se kapuja, se ajtaja: Falmaradvá- 

nyaiból sem lehetne bormérőre következtetni . 

A feltornyosult törmelék pedig - a látszat sze- 

rént - megkőzelithetlenuek tünteti föl a ket- 

tőbe tört házat. : 

Kiváncsi lettem, ki és hol kinálhat itt bort? 

Kerülgettem a lehetőségig, hogy valami átjáró 

résre találjak, nagy nehezen rábukkantam a 

,„főbejárat"-ra. Az egykor tágas udvar, most 
nagyon szűk volt. 

Föld, sár, mész, fa, torlaszok árkolták azt 
el iránytalanul minden irányban. 

- Hol mérik itt a bort? kérdém hangosan, 

hogy valamely nem látott csak sejtett lakótól fe- 

leletet kaphassak. 

A jobb sarkom irányában egy női hang szó- 

lal meg. 

- Tessék bejönni! Oda tekintek. A pin- 

eze fölött voltam. ; 

Egy úri nő - kis hordón ülve a pincze 

gádonál foglalt helyet; az első pillantásra észre- 

vettem, hogy nem csaplárosné előtt állok. 

: - Buocsásson meg nagysád, ha megtéved- 

tem : idegen vagyok, nem tudom erre a járást. 

- J6 helyt jár ön, ha bort kiván. Úljön 

le, s rámutatva a másik hordóra, szives előzé- 

kenységgel kérdé, hogy mennyit adjon ? 

kozik, a ki otthon ül, a kit vaczkában kell föl- 

keresni s kinek hatalma - ha valaha találna is 

hatalomhoz jutni - csak husz év multán válnék 

nyilván valóvá, mert ez ember egyéni, mint mű- 

vei s minden egyéniséget gyűlölnek, a ki egy- 

szersemind nem hatalmasság is. Máshol pedig: 

,Eltünt második felét aval töltjük, hogy learat- 

juk, amit első felében szivünkben növeszténk - 

a ezt nevezik „tapasztalatok gyüjtésének 15... 

„Szép lelkek nehezen jutnak odáig, hogy a g0- 

noszságban, árulásban, hálátlanságban bigyjenek. 

Ha nevelkedésük erre nézve be van fejezve, egy- 

szersmind oly elnézés magoslatára emelkednek, 

mely talán az emberiség iránti megvetés végső 

foka is. - Mintha csak Leopardit hallanók. 
Ne higyjük, azonban, hogy minden balszá- 

mitását mások csalárdsága okozta volna. Ép any- 

nyiszor önmaga csalta meg magát; számitásból 

nagy mesterek képeit vette meg, ritka holmikat, 

régi butorokat, drága könyveket - a melyektől 

aztán sehogy sem birt megválni; mert igazán 

Balzac tekinthető koruuk bric-A-brac-mániája szüű- 

lő-apjának ; csakhogy nála nem divat, hanem va- 

lódi műérdek vala. Regényei Rembrandt-szerü, sa- 

lonleirásai legnagyobb részt chatllot-i nagy ter- 

mének lemásolásából eredtek, hol csakhogy a nem- 

zetközi szolgálattól meneküljön, özvegy Durand- 

né asszony neve alatt tartózkodott. Egy igényte- 

len ház-ajtón, roskadozó lépcsőn és homályos 

előszobán át egyszerre csak a pompás terembeju- 

tott az ember, melynek négy ablakából egész Pá- 
rist át lehetett tekinteni, s a hol, Domokos-ren- 

di öltözetében egyedül képzelete teremtményeivel 

élt, mint valami élő lényekkel. E szoba, mint 

egyik életirója mondja, a legdrágább műkönyvek 



ffolyik. Dondukoff herczeg parancsot adott, hogy 

- Oh asszony m, 
. 

ha nem fárasztom nagy- 
sádat. . 

- Jól van uram, hisz látom -0n idegen s 
nem annyira boromért jött, mint inkább szerte 
nézni. Láthat itt sok minden érdekest; mert a 

mi minket főöldre sujtott az a szemlélőre, ki köz- 

vetlenül érdekelve nincs, legfőlebb csak „ér- 

dekes." 

-- Megdőbbentően érdekes, nagyságos asszo- 
nyom. Alig pár órája, hogy itt vagyok, de el- 
hiheti, hogy lelkem mélyeig meg vagyok ren- 
dülve. 

- Hisz azért adott az ur Isten szivet, - 
viszonzá az urholgy - s élénk szemeibe könnyek 
tolultak. 

- Látja ön, itt házam romjai alatt mérem 
boromat, van vagy 600 akó, az az csak volt, mert 
isten tudja, melyik hordóban, milyen állapotban 
találom a tőbbit. Az ár összesodorta a hordókat 
ott úsznak fél öles viz felett, a melyikhez ha- 
marébb hozzá juthatok azt a férjem csapra üti. 
Bizony soha sem hittem volna, hogy korcsmáros- 
ságra adom valaha a fejemet. 

Ekkor belépett az urnő férje könyökig fel- 
gyűrt ing ujban, sáros kezekkel, künn az udvar 
árkai között hányta a földet munkásaival. 

A...r, királyi főmérnök volt. 
Bemutattam magamat előtte; nagyon saj- 

nálta, hogy kezet nem szorithat. 

- Bekevertem magamat a sáros ásóval, 
hanem azért nem hull le az arany gyürű ujjaink- 
ról; magunknak dolgozank. - Nó igyunk egy 
pohárral, koczintottunk. - ,Ud a se bajnak 
Pista bácsi" a mint Göndör Sándor mond- 
ja, jegyzé meg trófásan, mielőtt poharát kiürité; 
üres poharába azonban egy pár könyesepp esett, 
neje észrevevé s elfődé arczát. 

Magam néma kézszoritással távoztam. A 
főmérnök ur sáros kezéről az egymást szótlanul 
is megértők rokonszenve tapadt csak hózzám, 

Kiértem a Dugonics térre. A csiszolt grá- 
nittalajzaton álló költő szobrát ma láttam először, 
sokáig legeltetém szememet a napfényében csillo- 
gó ércz alakon. A balkarra pihentető, gondolkozó 
fő, mintha a város jövöjébe tekintene éles sze-. 
meivel. 

E jövőt igénytelen halandó előtt kétes ho- 
mály födi ugyan, de ha egy perczre bár vissza- 
szállna hüvelyébe az eiköltözött szelleme: prófétai 
ibletsége bizonyára meguyugtatót látna; hisz egy 
keg) es szivű hatalmas ur mondá fölséges ajkai- 
val ama látnoki szavakat: Szeged ujra föl. 
épül, és szebb lesz, mint a milyen 
volt 

Mátrai B. Bóla. 

- Az orosz hadak kivonulása tö- 
rök földről. Mint a Pol. Corr.-nek Philippopo- 
lisból irják, Kelet Rumélia kiüritése szakadatlanul 

legkésőbben jul. 26-ikán minden orosz csapat azon 
a helyen legyen, a honnét Oroszországba hajóra 
szállhat. Aleko pasát is értesitette a megszálló sereg 
parancsnoksága, hogy aug. 1-én egyetlen orosz 
katona sem lesz Kelet-Rumélia területén. Burgasz- 
ban hat nagy gőzös és négy szállitó hajó horgo- 
nyoz, a melyek jul. 27., 28. és 29-ikén az utolsó 
csapatokat el fogják szállitani. Lehetséges, hogy 
80 orosz altiszt és 22 tiszt, a kik instructorai vol- 
tak a bolgár milicziának, szintén esatlakoznak el- 
vonuló társaikhoz. 

............................... 

Az Agsb.ó th-ügyre vonatkozólag a „B 
Corr.6 következőket irja : . 

A budapesti sajtó már hetek óta foglalko- 
zik az ellenzéki lapok által kézzel foghatólag czél- 
zatosan nagyra felfujt ugynevezett Zichy ügygyel. 
Miután az utóbbi napok alatt ismételve több ol- 
dalról történt utalás arra, hogy ZichysFerraris 
Victor belügyminiszteri államtitkár az eddig tőr- 

téntekkel szemben köteles magát a biróság előtt 
igazolni s ezenkiívül mindenesetre kénytelen lesz 
lemondani; nem mulaszthatjuk el a magunk ré- 
szünkről is reflectálni ezen ügyre. Valamely, még 
oly heves is, de mi által sem bizonyitott rága- 
lom és gyanusitás következtében lemondani az ál- 
lambhivatalról, nemcsak martalóczlevél volna az el- 
lenzéki lapok számára az iránt, hogy minden ne- 
kik nem tetsző nyilvános állása embert leszorit- 
hassanak helyéről, hanem általában a felhozott 
gyanusitások bizonyitéka gyanánt is tekintetnék 
egyuttal. 

A mig tehát maga a miniszter hasonló vá- 
dak és gyanusitások alaposságáról nincs meggyő- 
ződve, hasonló körülmények között tökéletesen in- 
dokolatlan volna valamely államhivatalnok lemon- 
dása. A mi azonban a biróság előtti igazolás 
kérdését illeti, nem világos, hogy minő biróság 
értetik ez alatt. A sajtópörrel nem járna igazolás, 
még a vádlott elitéltetése esetére sem, minthogy 
a törvény értelmében, ha magánügyekről van - 
s itt csak azokról van - szó, az esküdtszék előtt 
nem is szabad bizonyitani, a mivel teljességgel nem 
akarjuk, azt mondani, mintha az ügy nem vonhatna 
sajtópert is maga után. . 

Fegyelmi vizsgálatot hasonlóképen nem le- 
het elrendelni, mivel minden felhozott vád a ma- 
gán embeire, nem pedig a tisztviselőre vonatko- 
zik. Más birói forumot pedig nem ismerünk. Hisz 
esak nem lehet elmenni akármelyik törvényszék- 
hez, s becsülete megvédelmezése végett vizsgála- 
tot kérni maga ellen. - Ennélfogva csak a be- 
esületbiróság maradna, és ezt annak idejében gr. 
Zichy-Ferraris Viktor maga hozta javaslatba, As- 
bóth. János ellenben meghiusitotta létrejöttét. - 
Az igazolásra azonban ma is csak a becsületbi- 
róság eszköze marad, a mely kétségtelenül alkal- 
mazásba is fog vétetni. Csak azt lehet sajnálni, 
hogy ez idő szerint az országgyűlés nincs együtt, 
minthogy e kérdésben a képviselőház nyilt ülése 
volna a legilletékesebbi fórum. S ezek után még 
csak egyet. A Dreher-ügyre vonatkozólag a lapok 
hengsulyozták, hogy Dreher.pöre Ausztriában már 
rég be van fejezve. Azt hisszük, hogy ezen tény 
nem válhatik szemrehányássá, szemben a magyar 
kormánynyal, mert oly módon, mint Ausztriában 
- egyszerü megszüntetéssel - a magyar kor- 
mány is végel vethetett volna már eddig ezen 
pörnek. -- Tudomásunk szerint azonban, Tisza 
Kálmán miniszterelnök, mint a pénzügyminiszte- 
rium ideiglenes vezetője, annak idejében sürgette 
ezen ügy szigoru megvizsgálását, és a csak most 
befejezett vizsgálat iratai csak nem rég terjesz- 
tettek a pénzügyminiszter elé, ugy, hogy az egész 
ügy rendes, törvényes lefolyási pályáján halad. 

- A román miniszterválságról a 
következőket jelentik: Miután Bratiano benyujtá 
lemondását, a fejedelem Bosianu és Rosetti 
kamraelnököket fogadta, hogy velök az uj kor- 
mány megalakitása tárgyában értekezzék. - Ez 
audienczia egy órán át tartott. Rosetti azt ajánlá, 
hogy bizza meg a fejedelem Vernescut a kor- 
mány alakitásával, mert ő azon csoport feje, mely- 
nek nézete a kamara osztályaiban érvényre emel- 
kedett. Bosianu ezzel ellenkezőleg azt ajánlá, 
..................................... 

valódi muzeuma volt s később, a diadal-iv közelé- 
ben épitett lakatlan házában még sokkal több 
fényt fejtett ki. Itt valósággal kivitte, a mit 
amott csak krótával jelzett a falakon: ide pa- 
rosi márvány burkolat; ide czedrus-fa táblázat; 

ide Delacroix falfestménye; ide kauduló habos 

márványból. Igy aztán természetes, hogy a nehe- 
zen szerzett pénz gyorsan elolvadt. 

(Folyt. köv.) 

Miss Orkán. 
Rajzok Olaszhonból. 

Irta: 

MoONNIER Mánkus. 

(Folytatás. 

Végre le kellett szállni a szamarakról s 
gyalog mászni meg a hegycsúpot, mi borzasztó 
feladat volt Placida asszonynak, ki egyik vezető 
által előre húzva, egy másik taszitva hátul, ugy 
vánszorgott, mintba vérpadra hurczolnák. Midőn 
felértek a csúcsra, győzelem és dicsőség! A mint 
Pallone letekintett a völgybe, mely a Vezuvot 

elválasztja Sommától, öt vagy hat tűz-patakot 
látott aláfolyni; e perczben lökte ki a nagy csup 
az első tűztömeget magából. 

A vezetők, kik mindig óvatosak s ügyelnek, 
hogy ue fáraszszák el magukat, azt tanácsolták, 
hogy jó lesz visszatérni, s Pallone ezt nem mon- 
datta kétszer magának. Első indult meg alá száll- 
ni a hamuval behintett oldalon s kevesebb, mint 
öt percz alatt a csüp aljában volt, hol ismét láb- 
rá állitotta Placida asszonyt, ki mint egy hordó, 
hőmpölygött oldalán. Reinette gyorsan rohant le- 
felé, kézzel lábbal hadonázva s teljes szivéből ör- 
vendezve, hogy e világra született. A francziák 
fennmaradtak a hegy-csúcson, vezető nélkül, mi- 
vel veszélylyel járt a fennlétel. Pallon belépve a 

remete lakba, bárom egyént talált ott, kikre ép- 
pen nem számitott: don Cristofót, miss Orkánt 

és Tonielt; mind a hárman Resina falun keresz- 

tül jöttek át Nápolyból s éppen akkor ültek le 

étkezni. . ; 

V. 

A San. Salvatore-i remetelak olyan étkező 
hely, hol enni valót ritkán kaphatni; hanem kár- 

pótlásul adnak neked inni, egy adag sürü boditó 

folyadékot, melynek éppen semmi kize, a Vesu- 
von termő borhoz, s melyeket palaczkokba szür- 

ve, a megszentségtelenitett placryma Cristi" fel- 
irattal látnak el. E vegyülékből jócska adagot 
használva, vagy felháboritja az embert, vagy mé- 
regbe. hozza, vagy könnyekre indit; azért nagyon 
okos dolog, mikor a tűzhányó-hegyhez tervez ki- 
rándulást az ember, utánozni don Cristofót s ma- 
gával vinni saját borát, habár csak caprera-i fe- 

hér borát is, mely ugyan maga sem származik 

Caprerából s hamisitva van ugyan, de mértékkel 

használva, minden veszély nélkül való az agyve- 
= Mit mondtam önöknek? kiáltott fel a 

jós maga is elbámulva, hogy ennyire betelt a 

mit mondott, de Különben kissé nyugtalankodva, 
mivel két tűz között találta magát. 

lőre. 

- Szivesen látjuk önökei, szólt a pup a 
ujonnan erkezettekhez. Pallone kissé megreme- 

gett, de uralkodott magán s még el is ífogadott 

hogy Bratiano bizassók meg a kormányalakitás- 
sal, mert ő egyedül a helyzet ura. - A fejede- 
lem ez alkalommal ismételve kijelenté, hogy a 
külfőlddel minden öősszezőrrenés kikerülendő, a 
miben a kamara elnökök is megegyeztek. A nem- 
zeti szabadelvű párt értekezletén ajánltatott Bra- 
tianónak, hogy alakitson coalitionális kormányt, 

melyben, az engesztelhetlenek kivételével, minden 
párt helyet foglalna, s igy lehetséges volna mind a 
kamrában, mind a senatusban a kétharmad több- 
séget biztositani, a mely szükséges ahhoz, hogy 
Costinescu módositványa (az őöt osztályban való 
emanciapátió) elfogadtassék. 

Egyébiránt mindinkább kitünik - mint a 
.P. K. mondja - hogy a zsidókérdésben az el- 
lenzést orosz ügynökök élesztik, kik izolálni 
akarják Romániát. Különösen élénk az izgatás 
Moldvában, a honnan egyre-másra érkeznek a kér- 
vények a zsidók ellen. A legkisebb moldvai város- 
ban is 3-4 crosz ügynök müűködik. Román rész- 
ről Sturdza György bg áll az izgatók élén, ki már 
azt képzeli, hogy ő lesz a külön váló Moldva fe- 
jedelme. A hget Jassy valószinüleg beválasztja a 
senátusba. 

- Ifijn csehek conventiója. Az 
ifju esehek bizalmi férfiainak klubja folyó hó 17- 
kén gyülést tartott, melyet dr Sladovszky nyitott 
meg, röviden előadván az utolsó összejövetel óta 
előfordult eseményeket és a választások eredmé.- 
nyét. A mi az alkudozásokat a németekkel illeti, 
melyeket az államjogi párt klubja nyitott meg, 
ezek egyátalán nem haladnak előre. Dr. Schmey- 

bal mentegette magát, hogy a német képviselők 

összejövetele eddig nem volt lehetséges, de két 

hét lefolyása alatt gyülekezetet akar egybehivui, 

mely a kiegyezési ügyet lesz tárgyalandó. Nem 

lehet kételkedni, hogy megegyezés fog eléretni. 

Dr. Gregr Gyula panaszkodik saját pártja tagjai- 
nak indolentiájáról, tunyaságáról és insolidari- 
tásáról és kijelenti, hogy tiszteletbeli hivataláról, 
mint a párt bizalmi férfia lemond. Tilscher tanár 

az követelte, vonja vissza Gregr nyilatkozatát, 

Spindler, dr. Czelakovsky és dr. Sladovszky pedig 

inditványozták, mondja ki a gyülekezet, hogy Gregr 
Gyula lemondását nem fogadja el, mely inditvány 
egyhangulag elfogadtatott. 

Ezután elhatározták, hogy a gyülekezetet 
sept. 14. délelőtti 9 órára hivják egybe. 

A Székely nemzeti-muzeum" 
számára f. évi jun. havában beérkezett ado- 

mányok kimutatása. 

I. Könyvek, kéziratok és nyomtat- 

ványok: Valló Miklós igazgató urtól (Csáktor. 
nya) 3 fűzet iskolai értesitő; Szántó Károly tanár 

urtól (Csáktoruya) 1 füzet őnművei Baritz Károly 

urtól (Imecsfalva) 1 köt. könyv; Fischel Fülöp 

könyvárus urtól (N.-Kanizsa) 10 füzet könyv; Do- 

bay János polgármester urtól (B.-Gyula) 10 fi- 
zet és 17 kötet könyv; Bonis Károly főgym. ta- 

nmnár urtól (N.-Körös) I kötet könyv (őnmüve); A 
szinészeti tanoda igazgktóságtól (Budapest) 1 fü- 

zet évkönyv; dr. Sag Moricz igazg. urtól (Buda- 
psst) 1 füzet évi jelentés; Szakkay József igazg. 

urtól (Kassa) 1 füzet gépészeti tudositvány ; 
Főtisztelendő Janky Károly igazgató urtól 
(Maros Sziget 1 füzet 
Boldizár igazg. urtól (Pécs) 1 fűz. iskolai értesi- 

tő; Hegedüs Sándor háznagy urtól (Debreczen) 
1 köt. iskolai értesitő; Lewin Jakab igaz. urtól 

(Budapest) 1 füz. iskolai értesitő; Gontony Jó- 

iskolai értesitő; Wiener 

zsef igazg. urtól (Csabrendet) 1 füz. iskolai érle- 
sitő; föt. Zsoffa Jeroma hbázfőnök urtól (Rozs- 
ayó) 3 kőtet egyházi könyv a XVII-dik századból; 
Frőbel-intézet igazgatóságától (Kolozsvár) 10 füzet 
Frőbel intézeti értesitő; főt. Varga Emil igazg. 
urtól (Szolnok) 3 füzet iskolai értesitő; Becsek 
Dáuiel nyomda igazg. urtól (Sz..Udvarhely) 75 
drb nyomtatvány; Cserey Ákos urtól 7 kötet 
könyv; Sztupa Andorné urasszonytól (K.-Vásárhelyi 
1 szinész naplóját 184-ból; Milecz Mari k. a. 
(K-Vásárhely) 1 füz. régészeti értesitő: Weitzen- 
feld Lipót igazg. urtól (Budapest) 6 tüz. iskola- 
értesitő. 

II. Régiség, pénz és érem: Sztupa 
Andorné szinigazgató urhölgytől (K.-Vásárbely) 
Kántorné 1 aranyozott diadem és nyil (hajékszer); 
Bodor Sándor urtól (Léczfalva) 1 pisztoly; Gubo- 
dy Sándor urtól (M.-Vásárhely) 1 tűzoltó ün- 
nepi ólom érem Jós Lajos urtól (S.-Sz.-György) 
33 drb rézpénz; Cserey Ákos urtól, 1 ezüst és 1 
réz pénz; Nagy Károlyné urasszonytól (S.-Szt.- 
György) 2 drb, ezüst, 2 drb ólom emlékérem és 
2 drb himzett arczkép keretben. 

III. Természeti tárgyak: Bartha Sán- 
dorkától (Sepsi-Szent-György) 1 rovar és 1 lep- 
ke; Reményik Kálmán urtól 1 drb kőzet. 

IV. Különféle tárgyak: A székely 
művelődési és közgazdasági egylet központi elnök- 
ségétől Budapest Péter Ferencz által készitett le- 
véltartót (műfaragvány). 

Fogadják a lelkes adakozók, kik tettők által 
egy namzet kincsét gyarapitották, előleges köszö- 
netemet, az utókor hálás elismerését. 

Imecsfalva (Háromszéken) 1879. julius 16. 

Özv. Cserey Jánosné. 

Lapszemle. 

A .Pesti Napló' szerint a berlini szer- 

ződés a leghatározottabban elrendelte, hogy három 

év alatt Szerbia kötelezve van azon vasuti össze- 

köttetés kiépitésére, amely a magyar vaspályákat 

Szerbián át a török-bolgár vaspályavonalakkal ősz- 

szeköti. Ez más szavakban kifejezve a Nándorfe. 
hérvártól, vagy esetleg Vágszendrőtől délnek a 

Morava völgyében vezetett szerb vaspályavonal 

kiépittetésének kötelezettségét jelenti, még [pedig 

Nisen át egészen a szerb-bolgár határig. E vas. 

utak ügye is sokáig vajudott, mig Szerbia ráfa- 
nyarodott, hogy képviselőit elküldje Bécsbe, a kik. 
kel folytatott tárgyalások eredményét alantabbkő- 

zőljük. A megállapodások, melyeket ez egyezmény- 

tervezet tartalmaz, igen figyelemre méltók; de 

nem az a kérdés, hogy mi foglaltatik a papiroson, 
hanem, bogy mi fog valóban életbe léptettetni? A 
szerb vaspályák fővonala a legfontosabb vaspályák 

egyikét képezendi Európában, összekötvén a nyugatot 
a kelettel, és mint ilyen, igen jövedelmező lesz. 

- A jelenlegi vaspályáknál, csaknem minden 

minden kivétel nélkül, a fő bevételi ágat a teher- 

szállitmányi üözlet nyujtta. Ezen üzletág legfon- 

tosabb részét pedig az átmeneti „teherszállitmányi 
forgalom" képezi, a mely az egészséges alapon 
nyugvó, életképes vaspályáknál a teherszállitási be- 
vételeknek valami ötven százalékát üti meg. Te- 

hát a jelentékeny átmeneti teherszállitás a legtöbb 
vaspálya jövedelmezőségének első és legfőbb kelléke. 

Erre pedig szerb vaspályák fővonala bizton számithat. 

A szerb vaspályák fővonalának kiépitése azonban 

sokba kerülne. Az erős terepemelkedés; a 33. na- 

gyobb hid, a melyek között 10-260 méter hosz- 
szuságuak volnának; a 7 nagyobb alagut, 150- 
...........a.... 

1870 mótarnyi hosszuságban; a szükséges folyó 
szabályozások; a földesuszás, a talajereszkedés el- 
leni óvintézkedések a Bolgár-Morava mentén stb 
ezen vaspálya kiépitését igen költségessé tennék. 
Azelőttünk levő egyezmény-tervezetben tehát ako- 
moly munkának csak kezdetét látjuk s majd csak i 
akkor jagyezzük fel a „sikert? e téren, ha csak 
ugyan sikerről lehet szó. Egyelőre a szerb vasutak 

roli kinevezésének expedienséhez folyamodott. Ez 

fiak szembekötösdit ne játszanak a nép irányában, 

gök ügyét. Tunist, azt épen nem hagyja, sőt erős 

raók földjén mitse műveljenek. Most azonban ép- 

tom függetlenségét. Mit fog csinálni. Cairoli egy 
ily eshetőség bekövetkezte után? E kérdéssel kel- 
lene leszámolniok az olasz államférfiaknak és cse- 
lekedniök a leszámolás eredményéhez képest. 

az „Egyetértés szokott gorombaságá- 

rint Aradmegye közönsége. Hát hiszen ne is bu- 

megyében. Példánl a rosz termés és az adóvég- 

Erre azonban nem képesek. 

taluk nagy garral meginditott hajrában ,a tiszta 
erkölcst eszményi s önzetlen tisztelete vezeti és 

lenebb maguktartása az ellenkezőről kellett, hogy 
meggyőzzön minket és másokat. - Most már vi- 
lágosan látszik, hogy előttük nem az ügy, nem 

kormány, a szabadelvü párt hitelének, tekintélyének 

habarékoknak. És teszik ezt a lehető legnagyobb 

ésbecsületét. A szélsőbal főlapja kiámondja kereken, 

ral, hanem Tisza Kálmánt vonja felleősségre; a 
„Napló" meg solidarisnak tünteti föl a miniszter- 
elnököt a kérdéses ügygyel. Már pedig az ellen- 

egy felé nyujtott telt poharat, jobb kezével, mi- 

alatt a ballal az asztal alatt térdén szarvakat csi- 
nált két ujjával. . 

Miss Orkán Placida asszony körül sürgölő- 

dött, ki halványan a fáradtságtól és felindulás- 
tól, erőtlenül rogyott egy székre, Reinette jóked- 

vűen lépett bé a szobába, haját igazgatva, s meg- 
pillantva Tonielt, egyenesen feléje tartott, hogy 

ingerkedő duzzogással mondja neki: 

- Beato chi vi vede, (boldog ki önt meg- 
láthatja 1) 

Toniel, ki egy széken ült, csendesen fel- 
emelte szemeit, s szemrehányást és fájdalmat oly 

nyiltan kifejező tekintettel függeszté azokat a fia- 
tal leány arczára, hogy az megszégyenülten haj- 

totta le fejét A szegény fin meghalványodott, s 

megsovánkozott, mióta odahagyta Salernot; kü- 

lönösön megbaruult, ugyszólván edződött arcza, s 

férfiasabbá vált, ámbár még alig töltötte el a 
tizennyolcz évet. Mielőtt beleegyezett volna a „he- 

gyi kirándulásba", hosszason ellenkezett miss Ür- 
kánnal e felett; s tán a don Cristofó felette gya- 
korolt fölénye nélkül, a végén sem engedett 
volna. 

- Jere nó, oktondi, ismételte több izben a 
pap, minden el fog igazodni, meglásd csak. 

- Nem akarok tőbbé semmit tudni fe- 
lőle. ' 

- Nó jól van! megmondod ezt neki sze- 
mélyesen, s meg fog pukkadni mérgében. 

Ha megpukkad, ha nem, az nekem 
mindegy. 
- Egy kis szerelmi viszály, semmi más, 

mormogta a jó pap fogai között. Tudjuk ezt hogy 
megyen, mindenikünk átment ezen életében, nem- 

de kisasszony ? 
- Én nem soha életemben, kiáltott fel 

miss Orkán, esernyőjét égfelé emelve. 

Toniel haragja kissé lecsillapult, a hegyre- 

menés alatt, mert minden fáradozás szórakoztat, 

és a hegytetők éles légmérséklete, a zamatos bor 
üditő hatását teszi reánk. De mikor belépni lát- 

ta a remetelakba először Pallont fenhéjázó te- 

kintetével, ismét kezdte érezni annak batalmát, 
mi annyira bénitólag és sulyosan nehezkedett 
reá mindig; Pallone mögött lépdelt Reinette, ki- 

pirulva a gyönyörtől, felvillanyozva, az élvezett 
nagyszerüű látvány, az érdekes hegyi út, a sza- 

bad lég, a tűz fenségének bóditó ereje által; sze- 

gény Toniel! E vigság látása végképp leverteőt; 

ez okozta ama fátyolozott hosszu tekintetet, mely 

késztetó a fiatal leányt, szemeit lesülni. Reinette 

kezeibe temeté arczát, s képzeletben ismét maga 
előtt látta a „Szűz hegyet", a mercogliano-i köl- 

tői versengést, az összekötőzött nyirágakat; azután 

ismét felpillantva, Tonielre tekintett, ki többet 

nem nézett reá, s halkan nevén szólitetta, de 
nem felelt. Ekkor megragadta a poharat, melyet 

Toniel felényire kiüritett volt, s magasra tartva, 
igy szólt: 

- Ki iszom gondolatodat ! 

Toniel kiragadta a poharat Reinette kezé- 
ből, s tartalmával együtt kidobva az ajtón, fel- 
kapta hárfáját, gyorsan távozott; a lány utána 

szaladt. Annyi nép volt összegyülve a remete-lak 

körül, s oly nagy volt a zaj, hogy senki sem vet- 

te észre ez érzékeny jelenetet : A tűzhányó kitő- 

rését meglátták Nápolyból, s ez megnépesitette a 

hegyet. Placida asszony jóizüen aludt, ledülveegy 
szalmazsákra; don Cristofó ett és ivott, a nélkül, 

hogy elsietné a dolgot, mert azt tartotta, hogy 
minden dolognak megvan a maga ideje, és hogy 

a rosz emésztés megzavarhatja a legjobb lelkiis- 

meretet. ' 
Pallone, ki mindig szerette hasznot húzni a 

körülményekből, gyakran visszatért a felajánlott 

zik sehol. 

- Ezt csak a papok találták ki, szólt, hogy 
hatalmokban tartsák vele a gyermekeket és asz- 
szonyokat. Ha a jó isten léteznék, átláthatja ked- 
ves don Cristofó, hogy akkor nem lennének töb- 
béó szegények és gazdagok, sem főurak, sem nyo- 

tele poharát) szomjan és étlen pusztulunk el? 

Hosszu ideig perorált ily módon, és oly 

felelet nélkül hallgatta szavait, nem szakitva fél- 
be nyugott étkezését; elve volt, éppen. semmit 

az övétől eltérő véleményen voltak. 

Hagyta őket utjokon menni, nagyon jól tud- 

járni, mindig azzal végzik, hogy visszatérnek mi- 

helyt utjok végére érnek, vagy nem látnak ma- 
guk előtt kijáratot. Ez oknál fogva egész nyuga 

szárny- és czubák-részletei már ezelőtt egy órá- 

másik után oda adta a házi kutyának, mely leg- 
jobb barátjává vált. 

(Folytatása köv.) 

ugy áll a dolog, hogy Anglia és Francziaország, 
ha a porta soká kötődik velük, kimondják Egyp- 

a morál, a politikai erkölcs a fődolog, hanem: a 

ta, hogy mindazok, kik szeretik saját eszök után 

kérdésében még megoldatlan a kérdés, hogy Risz- 
tics e a nagyobb diplomata, vagy gr. Andrássy? 

Az „Ellenőr" szerint: Cairoli már két hét 
óta kormányon van és mégsem történt semmiféle 
politikai botrány Olaszországban. Sőt határozottan 
ugy látszik, hogy az olasz viszonyok jobb fordu- 
latot vesznek, s Umberto királynak nem lesz, leg- 
alább valami nagy oka megbánni, hogy Depretis 
lemondása után, a kamara feloszlatása helyett Cai- 

azonban nem zárja ki, hogy az olasz kormányfér- 

köze van az egyptomi kérdéshez is. Különösen a 
mi az utóbbi kérdést illeti, Olaszország - Cairoli 
szerint - váltig capacitálja Angliát és Franczia- 
országot, hogy a porta beleegyezése nélkül a Fa- 

ban igy beszél: Ünnep van Arad városában. Ko- 
ra reggel özönlik a nép már a megyeházára. Vagy 
akasztás lesz, vagy főispáni beiktatás. Nem akasz- 
tás lesz, hanem főispáni beiktatás. Örül szivesze- 

rehajtás. Diszes kar a főispánok kara. Hatvan 
vagy hetven kiváló ember. Születés, vagyon, ér- 

telmiség, tudomány és jellemben kiváló. Van 
ugyan köztük nehány kivetni való is, de hátezek- 
ről ezuttal ne vegyünk tudomást. Hanem a poli- 
tikai jellem : az nálok csak szenvedőleges. Nem 
csinálnak hitványságot. Ez az egész. De miszüák: 
ségesnek tartanók, hogy csináljanak derék dolgott 

mikor külügyi kérdésről van szó. Legujabban is 
váltig bizonyitotta Cairoli, hogy Olaszország három 
irányban van engagirozva. Magáévá teszi a görő- 

suljon azon, hogy új főispánt kapott. Van ennél 
nagyobb szerencsétlenség is a világon és Arad- 

A Hon irja: Ha kételkedtünk volna va- 1 1 
lamikor abban, hogy a Várady és Ziehy-ügyben 
az ellenzéki, nevezetesen a habarék lapokat az á- 

sarkalja, mindinkább kibontakozó s mind leplezet- 

aláásása és megrontása, hogy hely ürüljön aztán s 

eynismussal még azon áron is, hogy a külföld 
előtt lerontsák, sirba tiporják a nemzet jó hirnevét 

morultak. Hát igazság-ó az, Hogy az előljárók és : 
fő emberek torkig lakjanak minden világi jók- 
kal, mig mi szegény ördőgök (ekkor felhajtotta 

sem találni hátrányosnak, különösön, mikor asz- 
talnál ült, és soha sem vitatkozni azok előtt, kik 

hogy már ezután nem bajlodik többé Zichy Viktor- 

fehér capreraihoz, s a mellett azon volt, hogy bé- 
bizonyitsa a papnak, hogy a jó isten nem léte- 

. 

gyorsan és oly hangosan beszélt, hogy miss Or- 
kán, ki remegett a türelmetlenségtől, nem volt 
képes egyetlen szót közbecsúsztatni. Don Cristofóő 

lommal darabolta szét egy csirke mellét, melyaek 

val fogytak el, s azután a csontokat, egyikel 



. 

zéki lapok ezen eljárásában nincs a jóhiszemüség- 
nek egy mákszemnyi része sem s épen azért mo- 

ralis súlylyal sem bir. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jul. 23. 

A jogakademiák kérdéséhez" 
czimmel dr. Imre akademisi tagtól egy rópirat 

jelent meg Pozsonyban; a röpirat a felsőbb, egye- 

temi és academiai oktatásügy reform-kérdését tár- 

gyalja. Ára? - Továbbá megjelent és beküldetett 
szerkesztőségünkhöz az 1879. évi XXXIV. és 

XXXV. törvényczikk a vizszabályozási társulatokról 
s a Tiszamenti vizszabályozó társulatoknak adan- 

dó állami segélyről, mindkettó Ráth Mór kiadvá- 

nya egy fűzetben. Ára 40 kr. 
- A kolozsvári tud- egyetemi kör vá- 

lasztmánya kedves kötelességének tartja a követ- 

kező hirlapok és folyóiratok: - „Agramer Zei- 

tung*, a „Honvéd?, „Anyagi Érdekeink*, „Békés- 
megyei Közlöny", „Bukuresti Hiradó", „Bolond 

Istók", „Czegléd", „Családi Kör", „Debreczen", 

„Debreczen-Nagyváradi Értesitő", „Egyetértés", 

„Erdélyi Muzeum" „Erdélyi Protestans Közlüny", 
„Egyházyés Iskolai Szemle", „Értesitő a kolozsvári 

orvostermészettudományi ülésekről, „Felvidéki 

Közlöny,? „Gyógyászat", „Gyakorló Gyorsixó", 
„Komárom", „Kalocsai Néplap", „Katholikus He- 

tilape, ,Kelet", „"Kecskemét, ,Kecskeméti La- 
pok", „Magyar Hirlap", „Magyar Honpolgár", 

„Mármarosi Tárogató", „Magyar Gyorsiró", „Ma- 

gyar mérnök és épitész egylet közlönye", „Nagy 
Kunság", „Neue Freie Prosse", Neue Arader 
Zeitung", „Néptanitók Lapja", ,Orosháza és Vidé- 

ke", „Orvosi Hetilap", „Rozsnyói Hiradó", „Sár- 

rét", „Szolnok-Doboka", „Szabadkai Közlöny", 

Szilágy", „Schásburger Anzeiger", „Tageblatt", 
„Uj Budapest", AVasmegyei Lapok", „Vasmegyei 
Közlöny", „Veterinariust, „Zala'", „Zuhany", 
-- igen tisztelt szerkesztőinek közszönetet nyilvá- 

nitani, azon egyletünk iránt tanusitott nagyrabe- 

csült pártolásaikért, mely szerint becses lapjaikat 

részint ingyen, részint féláron küldik egyletünknek.*) 
Kolozsvártt, 1879. julius hó. Szabó Gyula, elnök. 

Sárközy István, titkár. : 
- A Polgári Dalegylet, mint már 

emlitettük, augusztus 3-án a Lövöldében táncz- 
czal egybekötött dalestélyt rendez; kedvezőtlen 
idő esetében az estély a következő vasárnapra, 
aug. 10-ére marad el. Beléptidij 1 ífrt. A párto- 

ló tagok dijmentesen jelenhetnek meg. 

- Öngyilkossági kisérlet. Tegnap- 
előtt egyik helybeli olyan intézetben, a hol egy 

,mama' felügyelete alatt több kisasszony szokott 
tartózkodni, a szolgáló gyufaoldattal meg akarta 

mérgezni magát. Véletlenül észrevették, elég ko- 

gán arra, hogy a szerencsétlent meg lehessen men- 

teni s kórházba is szállitották. Az illető, mint 

állitja, elkeseredésében mámoros állapotban kö- 

vette el a szomorú tettet. a 

- A keleti vasutvonal a mult hóban 
az előbbi évhez képest kárral közlekedett. A hi- 

vatalos lapnak legujabb kimutatása szerint ugyan- 

is a mult év junius havához képest összesen 
164,623 forinttal volt kevesebb a vasut jöve- 

delme. . 
- Szegedröl jul. 22-ről távirják: A 

becslő-albizottságok közül az alsóvárosi és belvá- 
rosi két nap alatt ismét 125 házat vett fel. A 

felsővárosi albizottság csütörtőkön kezdi meg is- 

mét munkálatát. Az összes becslési eredmény jun. 

18 -jul. á-ig a bel- alsó- és felső városrészek- 
az albizottságok által felvett károkra nézve a hi- 
vatalos lajstromok szerint következő: a belváros- 

ban 28 utczában 266 ház 745 tényleges kártétel 
vétetett fel. Kár ingatlanokban 436.141 frt, in- 

góságokban 479.186 frt összesen: 915.327 frt; 
az alsó-városban 22 utczában 590ház 956 tény- 
leges kártétellel vétetett fel. Kár ingatlanokban 
443.507 írt, ingóságokban 108923 frt, össz. 551.430 
frt; a felső-városban 15 utczában 389 ház696 tényle- 
ges kártétellel vétetett fel. Kár ingatlanokban [288 
ezer 825 frt, ingóságokban 116 234 frt, össz. 504.559 

frt. A három városrészben felvéteteit összesen 65 ut- 
czában 1245 ház 1397 kártétellel. Kár ingatla- 
nokban összesen 1.266,973 frt, ingóságokben, 704 
ezer 343 frt. Az összes kár: 1.971,316 frt. Ez 

iösszes kárbecslés ellen, mint már emlitettük volt, 
összesen 63 felszólamis történt. - A város terü- 
letének háromszögelési munkálatai már annyira 
haladtak, hogy 31 fixpont jelző széthordatott és 
A meghatározott helyeken lerakattak; azok befa- 
lazása kedvező idz esetére holnap kezdődik. A 
fennmaradt 9 drb jelző a még viz alatt álló ré- 
szekre esvén, azok csak a további apadás után 
lesznek elhelyezhetők. A fixpont-jelzőknek végle- 
ges lerakatásával a mérések is megkezdődnek. - 
E hó 27-én fog a katastrófa óta az első orszá. 
g08 nyári vásár Szegeden megtartatni. A gyalog- 
vásár a rendes helyen, a marha-vásár pedig a 
szabadkai kapunál levő száraz területen. 
- Kossuth Ferenczről egy tekintélyes 

párisi kereskedő következőleg ir egy budapesti is- 
merősének: „Közelebb megismerkedtem Kossuth 
Perenczczel, a ki vállalatunknak egyik olaszor- 

: szági bányáját vezeti. Igen finom és minden te- 
kintetben elhanyagolt bányát vett kezébe és azt 

aln. Kéretnek a hazai lapok e közlemény átvó- 

. 

igyekezete által a tökéletességig emelte. Tősgyő- 
keres magyar. de nem kevésbbé „a thorough bu- 

siness man" (derék üzlet-ember.) 

- Halálozás. Kis.Harsányi Harsányi 
Borbára léczfalvi Szacsvai Zsigmondné, családja 

utolsó sarjadéka, Isten kegyelméből 72 évekre 

terjedett, övéi boldogitására szentelt becses életét, 

folyó évi Szent-Jakab hava 22-kén délutáni 1 
érakor, hosszas szenvedése után bevégezte. Hült 

porai Kornizs-utczai 7-ig szám alatti házánál e 
hó 24-én délutáni 4 órakor a római catholica 

vallás szertartása szerint beszenteltetvén, saját 

meghagyása szerint egész csendességben örök nyug- 
vása helyére, az ördög-kereszturi családi sirbolt- 

ba - régebben elhunyt két leánya mellé - fog- 

nak átszállittatuni; - az engesztelő áldozat pe- 

nig e bó 25-én reggel 10 órakor a Ferencz-ren- 

di szerzetes atyák óvári templomában fog az Úr- 

nak bemutattatni. Kolozsvártt, 1879. Szent-Jakab 

háva 22-én. Szacsvai Zsigmond. Szacsvai Anna, 
férje herczeg Radzivill Lajos. Szacsvai Sándor, 

neje báró Wesselényi Jozefin, Szacsvai Béla. 

- Necrolog. Mikleán Mária és férje 
Miller Sándor városi számtiszt s gyermekei fáj- 

dalommal jelentik, mikép szeretett édes anyjuk, 

illetőleg anyósuk, nagyanyjuk és gyöngéd ápoló- 
juk özvegy idősb Mikleán Antalné, született csik- 

mindszenti Józsa Mári a életének 60-ik, 3zvegy- 

ségének 2-ik évében, folyó julius hó 21-én, 

kevéssel éjfél előtt, családi szerény örőmök kö 

zőtt és szeretteinek gyöngéd körében váratlanal 

bekövetkezett szivhüdés köveztében elhunyt. 
- A fodrászok versenye. A német 

fodrászok egylete f. hó 15-én nagy nemzetközi 

versenyt rendezett Berlinben, amelynek óriási pub- 

licuma volt. 12 előkelő hölgy jelent meg a ki- 

tüzött időben e „platzon", akik kibontották dus 
hajzatukat, hogy a versenyző fodrászok által meg- 
füsültessék magukat. Egy szép báli frizurát kel- 

lett. elkésziteniök legfeljebb egy fél óra alatt; 

az első 12 percz alatt fejezte be remekművét, a 

második nehány perezczel több időt vett igény- 

be, a kitüzött félóra leforgása alatt azonban mind 

a tizenkét fodrász megoldotta feladatát. - A 

kikiáltott jury két berlini fodrásznak itélte oda a 
jutalmat. : 

-Elfogyott a becsületrend kereszt- 
je. A franczia földmivelési s kereskedelmi mi- 
niszteriumban oly nagy a kereslet a becsületrend 

keresztja után, hogy a miniszter kényszeritve érez- 

te magát hoteljének előcsarnokában kihirdettetni, 

miszerint elfogyott a becsületrend keresztje, s 

igy folyamodók kivánságának nem tehet eleget. 

- Botrány a templomban. A legutóbbi 
szerb népünnep alkalmából a belgrádi külföldi 
diplomaták mellett Serned effendi török követ is 

megjelent kisérőivel. Alig foglalták el a törökök 

helyeiket, midőn a tömeg közül többen zugni, ká- 

romkodni kezdtek, tán tettlegességre kerül a do- 
log, ha a metropolita a nyugtalanság okáról ér- 

testülve, abba nem hagyja a misét. Oka pedig e 
botránynak az volt, hogy a törökök a templom- 

ban nem vették le fezüket s a szerbek ezt nem 
nézhették. 
-Garibáldi váló-perében jul. 17-dikén 
mondatott ki az itélet. A tvszék viszautasitotta a 

házasság megsemmisitésére irányuló petitumot, a 

kereset beadásánál elkövetett forma-hiba miatt 
Ez abból állott, hogy nem volt mellékelve a meny- 

asszony gyámjának beleegyezése. Raimondi kisasz- 

szony ugyanis, mint Raimondi marduis természe- 

tes leánya gyámmal birt, bár atyjánál lakott; s 

e gyám nem járt közbe a házasságnál. A törvény- 

nek jelentó ki s megsemmisité a junius 10-diki 
végzést, mely Raimondi marguis kihallgatását és 

vallomását tartalmazta. Fentartá azonban Garibal- 

di tábornoknak a jogot, hogy minden más bizonyi- 

szerint semmis. 
- Az orosz hadsereg. Wladimirban a 

Velikoludzki gyalog ezred számos legényét és al- 

tisztét becsukták nihilista üzelmek miatt és mert 
állitólag le akarták mészárolni tisztjeiket. Hasonló 

eseteket jelentenek más ezredekből is, sőt Novo- 

czerkaszkban letartoztattak egy nihilista ezredest. 
- Aboszniai fegyveresbandák' ga- 

razdálkodásairól mind nyugtalanitóbb hirek érkez- 
nek. Szerajevói sürgöny szerint ott 18-án aza hir 
volt eltérjedve, hogy Csajnicza felé vivő uton műsza- 
ki csapatok és utmunkások, állitólag a határkerü- 
letekből való fegyveres bandák által, megtámadtat- 
tak s nehányan meg is sebisittettek. Másnap a 
hir katonai részről is megerősittetett s az nap es- 

tére várták Serajevoba a banda tagjai közül az 
elfogottakat. 
Az áfrikai távirdák. Az áfrikai 
continenst rövid idő alatt egész kiterjedésben észak- 
ról délnek távirda összoköttetóés által körülhá- 
lózzák. A franczia távirda-rendszer, mely az egész 
tunisi területen áthalad, jelenleg egész Tripolisig 
terjed. Az arabok, kik azt az észlelést tették, 
hogy a tevék gyorsabban futnak, ha a távirdavo- 
nalak mentén haladhatnak, vallási félelemmel res- 

pektálják a távirdapóznákat és vonalakat, Lesseps 
azt ajánlotta a franczia kormánynak, hogy a táv- 

irdavonalakkal egész a Sahara sivatagig nyomul- 

jon előre a tudományos és katonni müveletek tá- 

mogatása végett. Ily módon Szenegal két év alatt 
algirral össze lesz kötve. Gordon ezredestől Les- 

seps táviratot kapott, mely szerint a franczia táv- 

irdavonal jelenleg az egyenlitőig terjed. Végül a 

- 

tékkal álljon elő annak kideritésére, hogy az ő há- 

zassága, az ozstrák törvénykönyv 58. §-ának tartalma 

szék az önvallomás általi bizonylatot megengedhetlen- 

Cap-gyarmat parlamentje ujabban kölcsönt szava- 
zott meg a távirda rendszernek Dél-Áfrikában 
Pretoriáig kiterjesztésére, egyszersmind meg fog- 

nak indittatni és pedig nyomban a zulu-háboru 
befejezése után az előmunkálatok, hogy Port-Na- 
tal Egyiptommal távirda által összeköttessék. 

- A német cultura csak felüti magát 

bárhol is, és bármilyenek legyenek is nemzetisé- 
gi nézeteink, mi csak tisztelettel viseltetünk a 

Kolozsvárra gyült szász náptanitóknak azon mű- 
velt lélekre mutató lelkesedése iránt, a melylyel az 

éneket felkarolják. Első gondja volt ezen embe- 
reknek, a mint városunkba tették lábokat, hogy 
karnagyot válasszanak maguknak s azóta minden- 

nap összegyülnek énekelni. Ennél ártatlanabb 
és szebb foglalkozást valóban hiába kerestek vol- 

na. Így ilyen forma, de már nyilvános összejő- 
vetelük lesz pénteken az Ujvilágban, hol barátsá- 
gos estélyt, úgynevezett ,Liedertafel”-t fognak tar- 

tani, a mikor is belépti dij nélkül meghallgat- 

hatni német nyelvü, de kitűnően előadott da- 

laikat. 

- Az orosz bérkocsisokra épen olyan világ 
jár, mint a házmesterekre. Egy odesszai lap sze- 

rint az ottani rendőrfőnök ráparancsolt mindenféle 

jármű-tulajdonosokra, hogy ezentul utasaikat a 
legnagyobb figyelemmel kisérjék s ha az illető 

gyanus : akár be is kisérjék. Jutalom fejében pénzt, 

rendjeleket és dicséretet fognak kapni. 
- Kik mehetnek Boszniába. A kö- 

zös kormány kérdést intézett a szerajevói katonai 
parancsnoksághoz, hogy alkalmas-e a jelen 1dő- 

pont kivándorlásra s a monarchia többi részé- 

ből a Boszniába való kivándorlást a kormá- 

nyok elősegithetnék-e? - A parancsnokság vá- 
lasza oda terjedt, hogy igenis, némely iparágakra 

nézve igen előnyös lenne Boszniában a megho- 

nositás. Nevezetesen malmok bő jövedelmet haj- 

tanának, kávésok sok látogatásnak örvendenének, 
kőmivesek, asztalosok, ácsok jól keresnének. - 

Azonban a tőbbi iparágak nem remáélhetnének fo- 

gyasztókat, minthogy a benszülöttek ipari szük- 

séglete igen csekély s azt is házi iparral fedezik. 

A gatonai felszerelések árusai szintén sikerrel jó- 

hetnének Szerajevoba. A belügyminiszter ezen tu- 

dósitásról minden törvényhatóságot értesitette s ily 

tertaimu leirata érkezett ma a főváros közönségé- 
hez is. 

- Nő hadi-tudósitó. A muszka tá- 
borban, mely Zazareff tábornok vezérlete alatt most 

a turkománok ellen indult, egy fiatal és bájoló 
szépségű franczia touristanő csapott fel haditudó- 

sitónak. Ezen női-reporter neve Laligont kis asz- 
szony. Legnagyobb bátorságot és kitartást tanusit 

a valóban nagyon sok bajjal és veszélylyel járó 

hadjáratban. E mellett még mindig nagyon derült 
kedélyüű és most egy munkán dolgozik ezen czim 
alatt : „Egy franczia nő emlékiratai a turkomá- 

nok és tekinczek elleni orosz expeditióról. - 
Ezenkivül rendes tudósitásokat küld Párisba több 

hirlapnak, a mellett pedig bájos arcza és terme- 

te által valamennyi muszka tisztet szerelemre ra- 
gad. 

CSARNOK. 
Kisiklott szépen. 

(Folytatás,) 

A szegény nő leste, mozdulataikat látta mint 

mosolyognak, s ezeket gondolta magában: 

Oh! Todor, valljon mit adnak neki regge- 
lire? Szegény mennyire unatkozik, hogy meg nem 
ölelhet bár egyszer. . . . De milyen csinosan néz 

ki ez úr! Tudtam mindig, hogy a diplomaták 

mind választékos külsejű úri emberek . . . (itt egy 
kis sohaj következett, mert Todor csak nagy ken- 
dőkkel kereskedik)... Aglae soha el nem hiszi 

rólam, hogy egészen magamra jártam be az ut- 
czákat e fiatal emberrel; nagy úr, vicomte! és 

milyen szives volt hozzám, megmondom majd To- 

dornak is. Valjon mit beszélhetnak együtt? - 
Oh! kedves Todorom, egyedül reád gondolok, ezt 
elhiheted! (Ujabb sohaj.) 

Raffinay közeledett. 
- Asszonyom, meg lesz engedve, hogy talál- 

kozhasson férjével. 
- Oh! uram, valljon hová vitték őt?... 

Tán csak nem valami sötét tömlöczbe ? 

A derék rendőrfőnök már is nagyon érdek- 
lődött, a fiatal nő sorsa iránt, ámbár meg volt 
győződve, mig ellenkezőt bizonyitnának be, hogy 
Jacob Todor úr nagy gazember. 

- Söőtét tömlöczbel nem, nem asszonyom, 
ettől ne féljen. . . . Higyje el asszonyom nagyon 
sajnálom a dolgot, nagyon, de nagyon, hanem le- 
hetlen elkerülni az ily előleges letartóztatást, nemde 
titkár úr? 

Lehetlen valóban elkerülni Az előleges le- 

letartóztatást és lehetséges, hogy még hosszabb 
tartamra és . , . tette hozzá Raffinay, ki mosoly- 

gó hajnalt látott derengeni terve sikerültére. 

A rendőrfőnök egész a külső ajtóig kisérte 
látogatóit, folyton ismételve: 

- Higyje el asszonyom, nagyon nagyon saj- 
nálom. 

És mivel a főnök úr bozontos szakállának 
daczára, jó szivüű ember volt, hiztatólag hozzá- 
tette: 

- Arra kérem a követségi titkár urat, 
sziveskednék egy óra mulva ismét felkeresni, 
addig megvizsgálom az ügyet s aztán együtt ta- 
nácskozunk a gyors megoldás lehetőségéről. 

kab Tódor úr néhány napot 

. 

Mihelyt a kérelmező pár ismét az ajtón ki- 
vül volt, a Raffinay első kérdése nagyon meglepte 

Jacob asszonyt. 
- Ha szabad kérdeznem asszonyom, kegyed 

alkalmasint még nem is reggelizett ? 

Az agszonyka sirva vallotta bé, hogy nagyon 
éhes. 

- Nós asszonyom ! az igazat megvallva, a 
körülmények különösek, oly sajátsszerüen paran- 

csolok, kénytelen vagyok azt ajánlani kegyednek, 

jöjjön el, egy nötlen férfi szállására reggelizni; a 

vendéglőbe sokat kellene várakozni, nyilvános ét- 

kező helyen kellemetlen hatást is tehetne, hogy 
ketten odamegyünk, mig nálam egészen csendben 

nyugodtan reggelizhetne, s a drága idő sen pazar- 

lodnék el. 

Az asszonyka egészen megrettenve félénken 

tekintett társára, azt sem tudva, igent, vagy nemet 

mondjon. - A titkár megkimélte őt a fáradt- 

ságtól, 

- Meg voltam győződve előre, szólt, hogy 
kegyed hajlani fog a józan ész tanácsára, s 

egyszerüen beleegyezik, - köszönöm , hogy ezt 

tette. 
Mivel a nő folyvást nagyon komolyan nézett- 

reá, mosolyogva tette hozzá: 

- Alkalmasint ez lesz az első nőtlen férfi- 
lakás, melyet megiátogat. 

- Oh! nem, mamámmal mgnéztük volt előre 

a Todor lakását. 
- Valóban? Né most tehát meghatározhatja 

kogyed, ha hasanló izléssel birunk-e. Kedves férje 

szereti-e a csecsebecséket ? 

ŐŐI oh! férjem nagyon komoly ember; nincs 
ideje aféte apróságokkal bibelődni. 

- Az mindig kár egy nőre nézve.. 
Ujabb hallgatás állt be, mialatt mindketten 

különféle elmélkedésbe voltak merülve; mert né- 

hány perez elteltével igy szólt: 
- Mennyire szives ön hozzám uram! Raffi- 

nay pedig szive mélyéből azt óhajtá, bár Ja- 

töltene a bör- 

tönben. 

A feltálalt reggeli oly meglepetést és mulat- 
ságot szerzett a fiatal nőnek, hogy a szegény bör- 

tönben ülő Todor egy időre gyengén el lett fe- 

ledve. A fiatal ember előzékeny, udvarias és na- 
gyon tiszteletteljes volt irányában, mi a becsüle- 

tes Jacob úr czuppanós csókjait kissé közönséges 

szinben tüntette fel a nő előtt. A ki teljes életé- 
ben tehetős ugyan, de tökéletes egyszerű polgári- 

as körben forgott; ő, kinek uj lakása, mely győ- 
nyörünek tetszet mielőtt elhagyta volna Párist, de 

az izléses berendezésnek árnyával sem birt, most 

egyszerre rendkivül jól találta megát e gazdag 
elegánczia közepette; a képek, festmények, szép 

könyvek, fegyverek, vázák, karszékek, különböző 
selyemmel bevonva, a nehéz ajtó függönyök, min- 
den a legtermészetesebb házi kelléknek tünt fel 
előtte. Saját otthona kiállhatatlannak, csunyának 
tetszett most, ezzel összehasonlitva, s megesküdött 

magában, hogy lakását egészen ehez hasonlóan 

kell, hogy berendezze; megmutogatták neki a la- 

kás minden kincseit; a házi gazda kimozditott 
helyéből, felforgatott mindent, mivel csak gondolta, 
hogy mulatságot szerez neki; egy iskolás leányka 

ártatlanságával fogadott mindent, gyermekes öröm- 

mel ismételve: 

- Soha életemben nem láttam ily szép hol- 

mit. És kezdte belátni, hogy vannak oly finom élve- 

zetek a mindennapi életben, melyeknek létezése 

Todor előtt örökrs ismeretlenek lesznek. 
Szegény Todor! neje még most sem feled- 

kezett meg róla, mert minden ujabb szünet után 

felszólalt : : ! 
- Hanem férjem, férjem szegény, ne feled- 

kezék el uram, hogy egy óra mulva.. .. 

- Ne féljen semmit ssszonyom, de szükség 
megvárnunk a sürgönyeinkre való feleletet; most 

reméltem, kevésbé nyugtalan már kegyed: láthatja 

hogy semmit sem mulasztunk el a kegyed által 

anyira óhajtott eredményhez juthatni; de hogy ez meg- 

törtépjék, szorakoznia kell.. . A szomorúság 

még beteggé tehetné, s ezt pedig épen nem ki. 
vánja azt hiszem, kedves férje. : 

Az aizonyos, hogy e rövid elválás kinos 

mindkettőjükre nézve; de nem fog tartés lenni, a 

mig vannak elválások, melyek lehetnek ugyan 
fájdalmesok, de a melyekről nem tudhatja az em- 
ber mikor érnek véget. 

E finom vonatkozás saját érzelmeire, nem 

veszett kárba, de Jacob Todor asszonyság addig 

még csak a „Journal des Demoiselle" regényeit ol- 

vasta, s nem tudta, hogyan fogadja e nyilatkoza- 

tot; csak aunyit fogott fel, hogy az embernek 

szomorunak s nyugtalannak kellene lenni, mikor 
férje börtönben van. 

- Egy kis mezei kirándulás jót tenne kegyed- 
nek aszszonyom. 

-1gaz... banem. " 
- Különben a mint kegyed akarja, én szót 

fogadók. 

A csinos nőcske kezdte magát nagyon kel- 

lemetlenül érezni, és pedig a világért sem akarta 

volna megsérteni azon urat, ki oly szeretetre mél- 

tó volt irányában. : 

- Őn lesz oly szives megkérdezni férjem- 

től, hogy mi kivánsága engem illetőleg . . . mit 
akarja, hogy tegyek, nekem engedelmesgedni kell 

férjemmnek. És szilárd elhatározáshoz jutva a fiatal 
nő hirtelen felállt. ; 

- Azt hiszem uram, szólt, hogy má idej- 

is haza menni. Visszanyerta volt egészen bá- 
torságát, s a fiatal ember vig kedélye kezdte za- 
varba hozni. És pedig Raffinay ur nagyon szere- 
tetreméltó ember volt!. És hogyan nézett 
reál. . . Mily tüzes pillantásokkal, visszatartva 
a tisztelet által! . . . Teodor asszony határozot- 
tan el volt bűvölve, s" nagy megerőltetésbe került, 
hogy kifelé induljon : ; 

- Megyek uram, 8 a szállodában fogok önre 
várnii . 

A titkár látta arczából, hogy ezt meg is 
akarja tenni, és egész előzékenységgel kisérte őt 
el oda. Különben is, mire való volna oly erősen 

siettetni a végkifejlést ?. Nem volt-e elég ideje még 
erre?.. 

Todor asszony elég bátran kiállta a szállo- 
dába való visszatérte okozta meglepetést, a ki- 

váncsiak pillantásait, s az utczán mellettök elme- 

nők gunyos] szuttogását; megszoritotta lovagja ke- 
zét, midőn elvált tőle. 

-Egy óra mulva itt leszek asszonyom. 
Csak bátorság, bátorság, arra az egyre ké- 

rem; meg kell mondanom kedves férjének, hogy 

kegyed nem szomorú. 
Igen, igen, mondja meg uram, 

Raffinay felugrott egy elérobogó kocsiba, 
szive telve örömmel, gondolattal, boldog ábrándok- 
kal foglalkozva. ; . 

Szivarra gyujtva, mosolyogva ismétlé: 
- Szegény Todor! szegény Tódor!. .. 
Mint gondolbatni, eszében sem volt vissza- 

térni a rendőrfőnök urhoz. 

Miután tervét jól meghányta-vetette, egy 

óra lefolyta után visszatért a szállodába: meg- 

mondja, gondolta magában, hogy most meg sem 

kisérlette, bejuthatni Jacob urhoz . . . bizonyo- 

san akadályozva lett volna . . . ilyenkor sok a 
dolog, nem vették volna számba kérését, hanem 

majd este, biztosan reméli . . . S mig az meg- 

történnék, sétakocsizást fog ajáulani. * 

A pinczér vidor arczczal nyitotta ki a 

33-dik szoba ajtaját. : . Egy fiatal nőt lá- 
tott itt, egy urnak térdein ülve, kíit sirva őlelt 
magához; az ajtó nyilásra hirtelen felugrott. 

- Oh! uram, köszönet! köszönet! Még. ez 
előtt tiz perczezel itt volt már Todor. 

Oh! olyan boldogok vagyunk! férjem oly 
igen hálás az ön szives pártfogásáért ! 

Raffinay ur hamar összeszedte magát. 

Épen szerencsét kivánni jöttem ke- 

gyedhez asszonyom . . . Uram, rendkivül őrü- 

lók..... 

Szegény Todor, ő soha sem fogja megtud- 

ni, mily sokat köszönhet az x... i. rendőrfőnök ur- 
nak, és mekkora szolgálatot tett az neki az ál- 
tal, hogy minden további formalitások nélkül, visz- 
sza adta szabadságát. ; 

(Folyt. köv.) 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Rudapesten jul. 24. 12 ó. 20 p. éjjel. 
. Érkezett Kolozsvárra jul. 24 1 ó. 5 p. éjjel. 

A mai esti lapokban a gróf 
Zichy-Asbóth ügyben communigue 
tétetik közzé, a mely hangsulyozza, 
hogy ez ügybeni illetékes forum a 
képviselőház. 

A román cabinet megalakult, el- 
nökké ismét Bratiano lett. 

. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. julius 23. : 

Magyar aranyjáradék . ..... 93.60. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát - 

7 n 2 n" 
, keleti-vasut elsőbség 2, 83.75. 
" , állami kötvény 1876 év T4.75. 
„vasuti kölcsön. .. 74.75. 

földtehermentesitési kötvény. 111.10... 
temesi ,. 87.50. 
erdélyi ; , 87.85. 
horv. slavon 87.80. 
magy. szőlődézma váltság . 88.25. 
Oszt. egységes államadósság papirba. 66.75. 

- n * ezüstben. 68.20. 
„-aranyjáradék.... 78.60. 

1860. államsorsjegy... 126.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.27. 

„ hitelrészvény. 270.50. 
magyar. hitelbank. 257.25. 
Ezüst .. -. 

Cs. k. arany. .. 5.50. 
Napoleond'or....... 9.20. 
Német birod. mark...... b6.70. 
Lendon....... 115.70. 

Felelős szerkesztő és kiadó tülajdonos: 

Eékésy Károly. 

szPénz kölcsönökets 
a bicodalom bármely részében telekkönyvezett 

földbirtokra 1000 írttól kezdve bármily magas 
összegig, 5 vagy 67, kamat mellett törlesztésre 
és a000 frton felülieket még előnyösebb feltételek 

mellett gyorsan eszközlök. 
Bekebelezett terhek kifizetését szintén esz- 

közlöm. 
Bővebb felvilágositással készséggel szolgál 

Hat. engedélyezett 
„lpar és kerskedelmi ügynöki, iroda 

Kolozsvártt, Páris-utcza 19-ik sz. 
saját ház 

(Értekezhetni posta utján, vagy személyesen, 
naponta d. u. 1-4 óráig.) 

" 

" 

* v 
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lejtési hirdetmény. rÁ Arlejtési hirdetnény. STEIN JÁNOS S Avos 
ketéten bánya etotanil aée aatót jagotal könyvkereskedésében kapható: EIN g a -dik év -től, - : , t . . 

tosán mán fuvarb szetálatak a augustus d4-kén délelőtti 10 könyv- es zeneműkereskedésében kapható: 
órakor, a parajdi m. k. sóbánya hivatali irodában tartandó árlejtés út- : A ; Z lá k Z A ; . 

ján fog a legkevesebbért vállalkozónak kiadatni. szep anyo o A nől- és gyermekruhák szabásraj- 

Kikiáltási ár mostani 1 frt 37 kr. mét. mázsa dij.- 

Minden árlejtő köteles 100 frt bánatpénzt az árlejtés előtt befizet- a soti leveek, s zának é s k 6 szi t és ének könnyen meg 

érthető tankönyve. 
ni, mely a vállalkozónak maradón kivül, az áritjtés után mindenkinelé 

Irta s két czimképpel és 40 szabásrajzi ábrával ellátta 

visszaadatik. ; ; ; 
Irásbeli ajáulatok 50 kros bélyeggel és a 100 frt. bánatpénzzel el- Ha valamelyik, úgy mindenesetre a mai társádalom az, melynek 

Maier Paulina, a reutlingeni női munka iskolatanitónője , 
forditotta KOZMA JÓZSEFNÉ. 

* 
Á i az irók hathatós gyógykezelésére van szüksége. A kor realistikus áram- 

látva és. bepecsételve, e ezim alatt ; , «latának hullámverései mindenütt érezhetők; érezhetők különösen a tár- 
„ajánlat a parajdi gépely-fogat bérlethez sadalom azon eztályátii, mély az sztetet teseli javiani, ne- 

Arő : ; iteni volna hivatva, szóval melynek az összes társadalom jövője, a 
t 1 tolsó nap délutáni 5 órájáig elfogadtatnak. mesiteni vo a, az árljtést mege éz nto a ap a zölrek órájá rákban. a parajdi kezébe van letéve. Értve a női osztályt. Azaz egyszerüség, mely ezelőtt Fizve ára 3 trt G0 kr. Keény kötésbe a frt 

; k ébü hivatal irodájában megtekinthetők. éppen naivságában volt oly főönséges; az a szivjóság és szerénység, é . y 

m.K. soóbánya Jab 9 Szakadatlanul halad az idő s vele az igények is foko- 
zodnak, melyeket a társadalom minden egyes tagja iránt támaszt. 
A többek közt megköveteli a nőivilágtól is hogy mindent a mi lé- 
nyére vonatkozik, s a mi testi és szellemi képességétől kitelik meg- 

.. mely ezelőtt önkénytelenül is mindenkit magához bilincselt; azaz igény- 

Magy. kir. sóbánya bivatal Parajdon, 1879. julius 3-kán. telenség, mely kedves megjelenésével ezelőtt mindent meghoditott: ma 

értsen és elsajátitson, minek azonban nem szentelhet éveket hanem 
a követelményeknek a lehető legrövidebb idő alatt kell eleget ten- 

eltünt s ott van helyébe a hiuság, tetszvágy, felületesség, fényüzés, 

pazarlás - - - s ki tudná elő számlálni: mi minden! Bár hova lé-/ 

nie. Nem kis fontosságú tehát, ha neki a szükségesek elsajátitására 
minél könnyebb tanmód állapittatik meg. ; 

. 4 [4 : 
; Pályázat pünk (tisztelet a kivételeknek! hisz ezek mindig voltak és lesznek), 

Egy dologban ez szerzönknek is sikerült, s ez a női- ésgyer- 

mindenütt ezek zászlóvivőivel találkozunk. S ki merné állitani, hogy 

hbirdettetik - Torda-Aranyos megyében kebelezett ,Szent László" aztán ez nincs fölötte káros kihatással a társadalom többi rétegeire is? 

mekruhák mérték vevésének és rajzolásának gyakorlati tanmódja, 
melyet évek hosszú során át szerzett tapasztalatai nyomán állitott 

községében, a m. kir. állam áital segélyezett „községi" iskolánál a Érzik ezt ők, érezzük ezt mindnyájan, s érzi velünk az egész társa- 

„tanitónői állomásra, - melylyel évi 300 frt. o. ért. fizetés jár - és dalom. ; ; 
szabad lakás élvezete. - ; E baj ellen sikraszállani nemcsak joga mindenkinek, de köteles- 

A közoktatási törvény által előirt tantárgyak tudása mellett, meg- sége is. Szerzönk is e nézetből indittatva csak kötelességét véli tenni, ! zeit t a 
kivántatik, hogy a női kézi munkákba tökéletes jártassággal birjon. - midőn össze, s mely tapintatos összeállitásánál fogva tökéletesen hivatva 

É van czéljának megfelelni. - 

Sok előnyei is van annak ha ruháinkat magunk tudjuk készi- 
teni. Ha jó móduak vagy gazdagok vagyunk e munka kellemes szo- 
rakozást nyujt, fejleszti izlésünket s az otthont kedvelteti meg, s 

] a t [ 

Pályázni kivánók, okszerüleg felszerelt folyamodványaikat, jelen A szep lányokról, 

ha körülményeink szerényebbek szép összeget gazdálkodhatunk meg 

évi augustus-hó 15-dik napjáig -az iskolaszéki elnökhez czimü társadalmi leveleket tartalmazó művét a közönség kezébe adja. 
nyujtsák bé. ; 1271) -8) Meglehet sőt bizonyos, hogy ez csak még egy pohár viz az égőház 

Szent László, 1879. julius 21-kén. eloltására; annyi égőhelyet azonban, a mennyire ömlik, mindenesetre 

S00S FERENCZ, iskolaszéki elnök. elolt. - Más különben szerzőnk egyedüli czélja; csupán gondolatokat általa. mi nem égy családnak könynyit sorsin 

kelteni az olvasókban mely gondolatok aztán maguktól vezessék rá a M tani ruházkodási a . 
hibák el - vagy beismerésére. ostani ruházkodási modor oly tökéletességet ért el, hogy öl- 

tözeteinket behatóbb tanulmány nélkül nem is készithetjük magunk, 
azért tűzte ki szerző feladatáúl, tanitványainak minden szabási minta 
különös szemléltetése mellett a ruhák készitési módjának legrészlete- 

a nalmiű ; 1 a levelekbe némi kis történet is van beleszöve; ez csak azér 

NAGY JÓZSET alal]- ezüstmüves 6 ékszarárns Kolozsvált, van ö gyekén semmi sétt ka a ezihak lesz ke növelve kar 
főtér br. Józsika-ház 9. szám. 

Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal ! Egy forint bolti áron kapható ; sebb magyarázaát is adni. E könyv két fejezetre oszlik. sAz első a 
kiállitott bécsi és külföldi . mérték vevést, s a szabási minták rajzolását foglalja magában, ezek 

arany- ezüst ékszeráruinak dús raktárát Kolozsvárt ! szemléltető ábráival együtt, a másik a külömböző ruhadarabokhoz 

és kiházasítási arany- ezüst és ékszerárnit legjutányosabb áron; 

elválal minden e szakmába vágó megrendeléseket, kijavitásokat gyorsan 

és pontosan jutányos árért teljesit, agy ódon arany- ezüst tárgyakat 

megvesz, vagy ujakkal becserél. (402-8383) (26-30) 

(Óvásul.) Raktáromban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. 

bélyeggel van hitelesitve. 

szükséges szövetmennyiség jegyzékét, s a ruhadarabok készitésére 
szolgáló utmutatást. 

Hadd szolgáljon a t. nővilágnak a női képzés ezen oly fon- 
tos ágában, akár hivatása körében, akár magánhasználatban minél 
több előnyére 

STEIN JÁNOS könyvkereskedésében. 

s ; : Kapható Molozsvárt 
stein János 

; könyvkereskedése Kolozsvárt. 

STEIN JÁNOS könyvkereskedésében ——1 
1 forintért. 

167) MATTONI 

GIESSHÜBLIJE 
legtisztább égvényes (lúgsó) savanyúviz, .égayunyae t 

tegségeiben, valamint italként a nap bármely szakában, orvosilag legmelegebben van aj ánlva. 

GIESSHÜBLI PASTLLÁK, ezöt. . röezelk e 
MATTONI ENRIx, KARLSBAD. BUDA KIRÁLY-KESERÜVIZ szorulás s hz ebbél eredő bajok 

MATTONI és WILLE, RUDAPEST. 
8 Kapható gyógyszertárakban és ásványviz-kereskedésekben. 

8) 

MAGYAk LEIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

Egy-egy kötet O füzetből áll. 

Eddig már 30 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zenemükereekedésében Kolozsvárt. 

zé T TT? T IIT 

Agyagcsóvek. 
Egy jóhirü gyár belűl és kivül üvegmázzal bevont, jeles gyártmányú 

agyagcsőveinek 
egyedüli árulásat 

Kolozsvár és vidékére nézve egy tekintélyes czégre szándékezik 

átruházni- z s z se ; 
Vállatkozut akarók sziveskedjenek czimeiket HI 22,205 jel alatt Hansenstein * ............ 

és Vogler hirdetési irodájában Breslauban letenni. (260) (2-2) 

"
 UTFLESZ KÁROLY 

§ (42) KOLOZSVÁRTT, (28-*) 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 
escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 

8 külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 
AJÁNLJA DÚSAN ELLATOTT 

8 FÚSZERTÁRÁT, BŐRKERESKEDÉSÉT, 
8 ugy saját gőz- (henger)- malmi 

4 

z , 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyeortya és szappan-gyártmányait. 

e............. 
.
.
.
.
.
.
.
 

o
e
e
 

Csép 
RANSOMES, SIMS k HEAD-féle 4-220 lóerejü könnyen 

ikezelhető gőzmozgonyai , szalma, káka, kukoricza torzsa, fa- és 
"észén tűzelésre, kettős tisztitó készülékkel javitott gőzcséplőgépek 
szabadalm. osztályzó hengerrel; járgáry és kézi erőre. TRIEURÖK, 
eredeti MAYER-féle konkoly , bükköny és zabválasztó gépek. 
BAKER-féle szelelő és választó rosták. Vető, arató, fűkaszáló, 
"szénagyüjtő, amerikai LITTLE GIANT csöves törökbúza daráló- 
gépek (mely a csutkát a törökbuzával együtt kivánság szerinti 
finomságban darálja a legjobb takarmánynyá) vasekék, gabonazsá- 
kok és repcze ponyvák kaphatók 

TAUFFER FEREN ez kereskedésében Kolozsvártt. 

a Képes árjegyzékek kivánatra bérmentve küldetnek. 

Oui 

gazdasági göpgyára 
Szombathelyen, ajánlja 

kovácsolt vasállványu szilárd 
szerkezetü kézi cséplőgépeit, 
bármely erdélyi vasúti állo- 
másra bérmentve szállitva 

; 85 forintért. a 
Upre no, éldes hazám x ökzööbezz Azonfelül 1-től 4 ló erőig álló és 

Itt az gyüjtemény - ahun éred, otf az java- és ovass belülle magadba szállitható oséplőgépeit, nem különben minden néven neve- 
= dol t annyit, hogy uj erő dagassza a mellyedet meg az mócsingjaidat. zendő ga zdasági gépeket legolcsóbb árakon. 

Steiner dolf v1t, nogy uj g 1éna] Minden gépért egy évig jótállunk. 

1 E is 
Al 

.
.
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István főherczeg szállodája Kapható Molozsvár t Képes árjegyzékek kivánatra bérmentve ingyen küldetnek. 
Budapesten, Ferencz Józseftér, régi hires I. rangú szálloda, a gőzhajók köz- é .... Cséplőgépeink Erdélyben Tordán 1875-dik évben 
vetlen közelében, a legelőkeliőbb és legnépesebb városrészben, kényelmesen . STEIN JÁNOS kön vkereskedésében TAUFFER FERENCZ úr által Kolozsvárról képviselve két első 
berendezett szobák 70 Értól fölfelé, a szolgalomért mi sem számittatik, elis- ; ; éremmel lőnek kitüntetve, s más több kiállitásnál idén pedig 
mert jeles konyha és piacze, mérsékelt árak , pontos szolgálat mellett. - Ár- 1 forintért. s szekésfehérvári országos kiállitásnál mint- lanagesabb itá 
nyékos természetes kert és kávéterem a szállodában.- Havi szobák egyezmén 14 ; a 4 . * 
szerint, Nagy terem menyegzőkre, bálokra s más ünnepélyekre, lesjuányvtepb Vidékr e 1 fr t 10 kr. beküldése mellett bérmentesen. adtőtés az arany, éremméel lőnek kiüntelye. g50 l árszámitás mellett, t193) (12-12) : / 

inssasinserenoabr 
Nyomatott Stein János m. k. egyetemai nyosadászoál az er. ref. tanoda betüival Kolozsvári.


